
A2.42.2 Konstrukcja mieć + bezokolicznik: mam dostać awans 
Konstrukcja mieć + bezokolicznik: mam dostać awans

 

Usiamo il verbo mieć in costruzioni con l’infinito (non solo con powiedzieć)
per esprimere possibilità, dovere, necessità e anche una distanza rispetto a
un’informazione non verificata.

1. Quando vogliamo parlare di qualcosa di previsto o necessario, trattato come un ordine.

Coś wymaganego natychmiast lub
bezwzględnie (Qualcosa richiesto immediatamente o in
modo tassativo)

Masz spakować swoje rzeczy! (Devi fare la valigia!)

Coś zaplanowanego lub oczekiwanego (Qualcosa
di pianificato o atteso)

Mamy jutro omówić z zarządem nową strategię. (
Dobbiamo domani discutere con la direzione la nuova
strategia.)

Coś co miało się wydarzyć, ale się nie wydarzyło
(Qualcosa che doveva accadere, ma non è accaduto)

Miała dostać wyższe stanowisko, ale
zrezygnowała. (Doveva ottenere una posizione più alta,
ma si è dimessa.)

Informacja niesprawdzona, zasłyszana
(Un’informazione non verificata, sentita dire)

Podobno mają zwolnić kilku pracowników. (A
quanto pare dovrebbero licenziare alcuni dipendenti.)

1. Traduci e scegli la risposta corretta 

1. __________________ dziś przygotować raport dla dyrektora.   (Devi preparare oggi un rapporto per il
direttore.)  

a.   Musisz  b.   Masz przygotować  c.   Masz  d.   Masz się

2. Mamy jutro __________________ z zarządem nową strategię.   (Dobbiamo discutere domani con il
consiglio di amministrazione la nuova strategia.)  

a.   omówili  b.   omówienie  c.   omówimy  d.   omówić

3. Miałam __________________ awans, ale kierownik zmienił decyzję.   (Avrei dovuto ricevere una
promozione, ma il responsabile ha cambiato decisione.)  

a.   dostawać  b.   dostanę  c.   dostać  d.   dostałam

4. Podobno __________________ zwolnić kilku pracowników w tym miesiącu.   (Pare che debbano licenziare
alcuni dipendenti questo mese.)  

a.   ma  b.   będą  c.   mają  d.   mieli

1. Masz 2. omówić 3. dostać 4. mają

2. Riscrivi le frasi (QR: IA+) 

1. Muszę dziś wysłać ten e-mail do klienta.
____________________________________________________________________________________________________
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(Ho da inviare oggi questa e-mail al cliente.)
2. Spotykamy się jutro o 9:00 z zespołem.

____________________________________________________________________________________________________
(Abbiamo da incontrarci domani con il team alle 9:00.)

3. Musisz natychmiast podpisać ten dokument.
____________________________________________________________________________________________________
(Hai da firmare immediatamente questo documento.)

4. Słyszałem, że firma zwolni kilku pracowników.
____________________________________________________________________________________________________
(A quanto pare l’azienda ha da licenziare alcuni dipendenti.)

1. Mam dziś wysłać ten e-mail do klienta. 2. Mamy jutro spotkać się z zespołem o 9:00. 3. Masz natychmiast podpisać ten
dokument. 4. Podobno firma ma zwolnić kilku pracowników.
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